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Semplice ma non banale, originale ma non bizzarro
Una filosofia ispiratrice mantenuta con coerenza attraverso 
gli anni, che ha consentito la creazione di prodotti 
dimostratisi degli autentici classici senza tempo, anche 
se fedeli interpreti della continua evoluzione della realtà 
e delle nuove tendenze. Le collezioni Rexite, destinate 
ai più svariati ambiti del mondo della Casa, dell’Ufficio 
e del Contract, si distinguono per il design rigoroso, 
l’alta qualità dei materiali e le tecnologie rispettose 
dell’ambiente.

Simple yet not ordinary, original but not bizarre
Constantly evolving timeless classics able to interpret 
reality and new trends: the output of an inspiring 
philosophy which has kept coherent over the years. 
Rexite collections, created for the most diverse Home, 
Office and Contract contexts, stand out thanks to rigorous 
design, high quality materials and eco-friendly technology.

Simple mais pas banal, original mais pas bizarre
Une philosophie inspiratrice conservée avec cohérence 
le long des années, qu’elle a permis de créer des produits
qui se sont avérés des authentiques classiques sans 
temps, tout en restant de fidèles interprètes de l’évolution 
continue de la réalité et des nouvelles tendances. Les
collections Rexite, destinées aux domaines les plus variés
de la Maison, du Bureau et du Contract, ressortent pour 
le dessin rigoureux, la haute qualité des matières et des 
technologies vouées au respect de l’environnement.

Schlicht jedoch nicht banal, originell jedoch nicht bizarr
Eine anregende Philosophie, die mit Konsequenz im 
Laufe der Jahre beibehalten wurde, gab die Möglichkeit 
Produkte zu schaffen, die sich mit der Zeit authentisch 
und klassisch bewiesen haben, obwohl sie der ständigen 
Evolution der Realität und der neuen Tendenzen folgen. 
Die Rexite Kollektionen, die für die unterschiedlichen 
Bereiche der Wohnung, des Büros und des Contract 
bestimmt sind, zeichnen sich durch ihr präzises Design, 
durch die hohe Qualität der eingesetzten Materialien
und der umweltfreundlichen Technologie aus.

Simple pero no banal, original pero no extravagante
Una filosofía inspiradora mantenida con coherencia a lo 
largo de los años, que ha permitido crear productos que 
han demostrado ser clásicos sin tiempo, aunque fieles 
intérpretes de la continua evolución de la realidad y de
las nuevas tendencias. Las colecciones Rexite, 
destinadas a los ámbitos más diversos del mundo de
la Casa, de la Oficina y del Contract, se distinguen por
su diseño riguroso, por la alta calidad de los materiales
y por las tecnologías utilizadas que respetan el medio
ambiente.
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2517. OLIVIA Wood
SEDIA
CHAIR
55 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
21.5” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)

2502. OLIVIA
SEDIA GIREVOLE SU RUOTE
CON ALTEZZA FISSA
SWIVEL CHAIR ON CASTORS
WITH FIXED HEIGHT
Ø 62 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
dia. 24.5” x h 30.25” (seat h 18”)

2504. OLIVIA
POLTRONCINA GIREVOLE SU RUOTE
CON ALTEZZA FISSA
SWIVEL ARMCHAIR ON CASTORS
WITH FIXED HEIGHT
Ø 63 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
dia. 24.75” x h 30.25” (seat h 18”)

2503. OLIVIA
SEDIA GIREVOLE SU RUOTE
CON ALTEZZA REGOLABILE
SWIVEL CHAIR ON CASTORS
WITH ADJUSTABLE HEIGHT
Ø 62 x h 76,5–86,5 cm (seduta/seat h 46–56 cm)
dia. 24.5” x h 30.25”–34.25” (seat h 18”–22”)

2505. OLIVIA
POLTRONCINA GIREVOLE SU RUOTE
CON ALTEZZA REGOLABILE
SWIVEL ARMCHAIR ON CASTORS
WITH ADJUSTABLE HEIGHT
Ø 63 x h 76,5–86,5 cm (seduta/seat h 46–56 cm)
dia. 24.75” x h 30.25”–34.25” (seat h 18”–22”)
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OLIVIA
design Raul Barbieri, 2004

Olivia è un sistema di sedute contraddistinte dalla linea 
morbida e dal foro rotondo nello schienale: un cerchio 
perfetto, una vera icona distintiva. Il sistema comprende una 
grande varietà di tipologie: sedie e poltroncine impilabili, 
sedie e poltroncine su ruote, ad altezza fissa o regolabile con 
pistone a gas, sedie con struttura a slitta o con gambe in legno 
massello di faggio tornito.
Sedute in polipropilene rinforzato e stabilizzato UV. Strutture in 
acciaio cromato o verniciato.

Olivia is a seating system featuring a soft line and a round hole 
in the backrest: a perfect circle and a truly distinctive icon. The 
system includes a wide range of models: stackable chairs and 
armchairs, chairs and armchairs on castors, fixed or with gas 
lift adjustable height, chairs with sled frame or with turned solid 
beechwood legs.
Seats in reinforced polypropylene UV stabilized. Frames in 
chromium-plated or painted steel.

Olivia est un système de siège caractérisé par sa ligne 
douce et son ouverture arrondie dans le dossier, qui forme 
un cercle parfait, une véritable icône de style. Le système se 
décline en une grande variété de modèles: chaises et fauteuils 
empilables, chaises et fauteuils sur roulettes, fixes ou réglables 
en hauteur par piston à gaz, chaises avec piètement luge ou 
avec pieds en bois de hêtre massif tourné.
Assises en polypropylène renforcé et stabilisé UV. Structures 
en acier chromé ou verni.

Olivia ist ein Sitzsystem gekennzeichnet durch eine weiche 
Linienführung und ein rundes Loch in der Rückenlehne: ein 
perfekter Kreis, eine unverwechselbare Stilikone. Das System 
umfasst eine Vielzahl von Typologien: stapelbare Stühle und 
Armlehnstühle, Stühle und Armlehnstühle auf Rollen, starre 
Ausführung oder höhenverstellbare mit Gasfeder, Stühle mit 
Kufengestell oder mit Beinen aus massiver Buche.
Sitzschalen aus verstärktem Polypropylen UV-beständig. 
Gestelle aus verchromtem oder lackiertem Stahl.

Olivia es un sistema de asientos caracterizados por una 
línea suave y una abertura redonda en el respaldo: un círculo 
perfecto, una auténtica marca distintiva. El sistema incluye 
una amplia variedad de modelos: sillas y silloncitos apilables, 
sillas y silloncitos sobre ruedas, de altura fija o regulable 
mediante pistón a gas, sillas con estructura de patín o con 
patas de madera de haya maciza torneada.
Asientos en polipropileno reforzado y estabilizado UV. 
Estructuras en acero cromado o pintado.
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2500. OLIVIA
SEDIA IMPILABILE
STACKABLE CHAIR
55 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
21.5” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
Impilabile fino a 10 pezzi
Stackable up to 10 pieces

2560. OLIVIA
SEDIA IMPILABILE
CON STRUTTURA A SLITTA
STACKABLE CHAIR
WITH SLED FRAME
53 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
20.75” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
Impilabile fino a 10 pezzi
Stackable up to 10 pieces

2501. OLIVIA
POLTRONCINA IMPILABILE
STACKABLE ARMCHAIR
63 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
24.75” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
Impilabile fino a 8 pezzi
Stackable up to 8 pieces

2561. OLIVIA
POLTRONCINA IMPILABILE
CON STRUTTURA A SLITTA
STACKABLE ARMCHAIR
WITH SLED FRAME
63 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
24.75” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
Impilabile fino a 8 pezzi
Stackable up to 8 pieces
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2514.
SET DI 2 PIEDINI PER FISSAGGIO
A PAVIMENTO DI SEDUTE SU BARRA
SET OF 2 FEET FOR FLOOR LOCKING
OF SEATS ON BEAM

122.
GIUNTO DI COLLEGAMENTO
PER OLIVIA SLIM 2560/1/2/3
CONNECTING JOINT
FOR OLIVIA SLIM 2560/1/2/3
3,5 x 3,1 x h 1,6 cm
1.5” x 1.25” x h 0.5”

116. Carrello “pick-up”
CARRELLO
TROLLEY
45 x 65 x h 110 cm
17.75” x 25.5” x h 43.25”
Portata 10 sedie / 8 poltroncine Olivia
Max. load 10 chairs / 8 armchairs Olivia

113.
SET DI 4 PIEDINI ORIENTABILI
SET OF 4 TILTING FEET
Disponibili con feltro oppure gomma
Available with felt or rubber pad

114.
GIUNTO DI COLLEGAMENTO
PER OLIVIA 2500/1/7/9/15
CONNECTING JOINT
FOR OLIVIA 2500/1/7/9/15
14,5 x 3 x h 7 cm
5.75” x 1.25” x h 2.75”

2510. OLIVIA
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE 
TRE SEDUTE, TAVOLINO E CINQUE BRACCIOLI SU BARRA
EXAMPLE OF COMPOSITION
THREE SEATS, SIDE TABLE AND FIVE UPRIGHTS ON BEAM
223 x 59,5 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
87” x 23.25” x h 30.25” (seat h 18”)
TAVOLINO / SIDE TABLE
36 x 25 x 1,5 cm – h 69,5 cm
14.25” x 9.75” x 0.5” – h 27.5”

2510. OLIVIA Wood Beam
ESEMPIO DI COMPOSIZIONE
QUATTRO SEDUTE SU BARRA
EXAMPLE OF COMPOSITION
FOUR SEATS ON BEAM
223 x 59,5 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
87” x 23.25” x h 30.25” (seat h 18”)
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OLIVIA
design Raul Barbieri, 2006

Il sistema di sedute Olivia comprende anche due modelli con 
tavoletta scrittoio destra o sinistra dotata di snodo antipanico, 
disponibili a quattro gambe o con struttura a slitta e un sistema 
su barra in acciaio da 2, 3, 4 e 5 posti, oppure in legno da 3 e 
4 posti, attrezzabili con sedute, braccioli e tavolini. 
Sedute in polipropilene rinforzato e stabilizzato UV. Tavoletta 
scrittoio in polimero tecnico nero. Tavolini in stratificato 
melaminico antigraffio HPL 12 mm. Braccioli e gambe in 
acciaio cromato o verniciato. Barra in acciaio verniciato o 
legno lamellare di faggio.

The Olivia seating system includes also two models with a 
right or left-hand writing tablet provided with anti-panic hinge, 
available with four legs or with sled frame and a system on 
beam in steel for 2, 3, 4 and 5 places, or in wood for 3 and 4 
places, equippable with seats, armrests and side tables. 
Seats in reinforced polypropylene UV stabilized. Writing tablet 
in black engineering polymer. Table-tops in scratch-resistant 
high pressure melamine laminate HPL 12 mm. Arms and legs 
in chromium-plated or painted steel. Beam in painted steel or 
in in laminated beech wood.

Le système de siège Olivia comprend également deux 
modèles avec tablette écritoire à droite ou à gauche équipée 
d’un joint anti-panique, disponibles à quatre pieds ou avec 
piètement luge et un système sur poutres en acier de 2, 3, 
4 et 5 places, ou en bois de 3 et 4 places, qui peuvent être 
équipées d’assises, accoudoirs et petites tables. 
Assises en polypropylène renforcé et stabilisé UV. Tablette 
écritoire en polymère technique noir. Plateaux en stratifié 
mélaminique anti-rayures HPL 12 mm. Accoudoirs et pieds en 
acier chromé ou verni. Poutres en acier verni ou en bois de 
hêtre laminé.

Der Sitzsystem Olivia umfasst auch zwei Modelle mit rechtem 
oder linkem Klapptisch mit Antipanik-Gelenk, erhältlich mit 
vier Beinen oder mit Kufengestell und ein Schienensystem 
aus Stahl für 2, 3, 4 und 5 Plätze, oder aus Holz für 3 und 
4 Plätze, welche mit Sitzschalen, Armlehnen und Tischchen 
ausgestattet werden können.
Sitzschalen aus verstärktem Polypropylen UV-beständig. 
Klapptisch aus schwarzem Technischem-Polymer. 
Tischplatten aus kratzfestem Hochdruck-Schichtpreßstoff 
HPL 12 mm. Armlehnen und Beine aus verchromtem oder 
lackiertem Stahl. Schiene aus lackiertem Stahl oder aus 
Buchen-Brettschichtholz.

El sistema de asientos Olivia también incluye dos modelos 
con atril abatible derecho o izquierdo dotado de junta anti-
pánico, disponibles con cuatro patas o con estructura de patín 
y un sistema en bancadas en acero de 2, 3, 4 y 5 plazas, o 
en madera de 3 y 4 plazas, que pueden ser equipadas con 
asientos, brazos y mesitas.
Asientos en polipropileno reforzado y estabilizado UV. Atril en 
polímero técnico negro. Mesitas en compacto melamínico 
anti-arañazos HPL 12 mm. Brazos y patas en acero cromado 
o pintado. Bancadas en acero pintado o en madera laminada 
de haya.

2509. OLIVIA
SEDIA CON TAVOLETTA DESTRA
CHAIR WITH RIGHT TABLET
63 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
24.75” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
TAVOLETTA / TABLET
36 x 25 x 1,5 cm – h 69,5 cm
14.25” x 9.75” x 0.5” – h 27.5”
Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces

2507. OLIVIA
SEDIA CON TAVOLETTA SINISTRA
CHAIR WITH LEFT TABLET
63 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
24.75” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
TAVOLETTA / TABLET
36 x 25 x 1,5 cm – h 69,5 cm
14.25” x 9.75” x 0.5” – h 27.5”
Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces

2562. OLIVIA
SEDIA CON TAVOLETTA DESTRA
CON STRUTTURA A SLITTA
CHAIR WITH RIGHT TABLET
WITH SLED FRAME
63 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
24.75” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
TAVOLETTA / TABLET
36 x 25 x 1,5 cm – h 69,5 cm
14.25” x 9.75” x 0.5” – h 27.5”
Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces

2563. OLIVIA
SEDIA CON TAVOLETTA SINISTRA
CON STRUTTURA A SLITTA
CHAIR WITH LEFT TABLET
WITH SLED FRAME
63 x 50 x h 76,5 cm (seduta/seat h 46 cm)
24.75” x 19.75” x h 30.25” (seat h 18”)
TAVOLETTA / TABLET
36 x 25 x 1,5 cm – h 69,5 cm
14.25” x 9.75” x 0.5” – h 27.5”
Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces
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Webscience (9)
Milano, ITALY

Corporate Head Office (10)
Farnham, UNITED KINGDOM

CHM Centre Hospitalier Mouscron (11)
Mouscron, BELGIUM

Junior College Julianadorp (12)
Bergen aan Zee, NETHERLANDS

Antena 3 (13)
Madrid, SPAIN

Tipoteca Italiana (14)
Cornuda (Treviso), ITALY
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Vienna Business University (1)
Vienna, AUSTRIA

The University of Nottingham (2)
Nottingham, UNITED KINGDOM

5th Biennial AD (3/5)
Essen, GERMANY

Iprona Breakfast Bar (6)
Lana (Bolzano), ITALY

Volksschule Zusmarshausen (7)
Augsburg, GERMANY

Europaschule (8)
Frankfurt, GERMANY
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2523. ALEXA
SEDIA GIREVOLE SU RUOTE
CON ALTEZZA REGOLABILE
SWIVEL CHAIR ON CASTORS
WITH ADJUSTABLE HEIGHT
Ø 60 x h 78–90 cm (seduta/seat h 40–52 cm)
dia. 23.5” x h 30.75”–35.5” (seat h 15.75”–20.5”)

116. Carrello “pick-up”
CARRELLO
TROLLEY
45 x 65 x h 110 cm
17.75” x 25.5” x h 43.25”
Portata 8 sedie / 7 poltroncine Alexa
Max. load 8 chairs / 7 armchairs Alexa

120.
SET DI 4 PIEDINI ORIENTABILI
SET OF 4 TILTING FEET
Disponibili con feltro oppure gomma
Available with felt or rubber pad

114.
GIUNTO DI COLLEGAMENTO
CONNECTING JOINT
14,5 x 3 x h 7 cm
5.75” x 1.25” x h 2.75”

2535. ALEXA
POLTRONCINA GIREVOLE SU RUOTE
CON ALTEZZA REGOLABILE
SWIVEL ARMCHAIR ON CASTORS
WITH ADJUSTABLE HEIGHT
Ø 60 x h 78–90 cm (seduta/seat h 40–52 cm)
dia. 23.5” x h 30.75”–35.5” (seat h 15.75”–20.5”)
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ALEXA
design Raul Barbieri, 2006

Straordinariamente confortevole e caratterizzata da una 
elegante struttura in alluminio pressofuso che le conferisce una 
linea leggera e sensuale, Alexa è davvero l’ideale sia per spazi 
collettivi come per la casa e in tutte le sue versioni è disponibile 
anche con seduta e schienale rivestiti in cuoio o in ecopelle.
Seduta e schienale in polipropilene rinforzato e stabilizzato 
UV. Struttura e braccioli in alluminio pressofuso, lucidato, 
cromato o verniciato antigraffio in tinta con seduta e
schienale.

Extraordinarily comfortable and accented with an elegant die-
cast aluminium frame which gives it a profile that is both light 
and sensual, Alexa is perfect for both communal spaces and 
the home environment and in all its versions is also available 
with leather or eco-leather upholstered seat and back.
Seat and back in reinforced polypropylene UV stabilized. 
Frame and arms in die-cast aluminium, polished, chromium 
plated or scratch-resistant painted in the same colour as the 
seat and back.

Extraordinairement confortable et caractérisée par une 
élégante structure en aluminium moulé sous pression qui lui 
confère une ligne légère et sensuelle, Alexa est vraiment idéale 
pour les espaces collectifs comme pour la maison et dans 
toutes ses versions est également disponible avec assise et 
dossier recouverts en cuir ou en ecopelle.
Assise et dossier en polypropylène renforcé et stabilisé UV. 
Structure et accoudoirs en aluminium moulé sous pression, 
poli, chromé ou verni anti-rayures dans la même couleur que 
le siège et le dossier.

Außerordentlich komfortabel und von einer eleganten 
Aluminium-Spritzguss Struktur gekennzeichnet, die eine 
leichte und sinnliche Linie ergibt, Alexa ist wirklich das Ideal 
sowohl für den öffentlichen Bereich, als auch für das private 
Haus und in allen seinen Versionen ist auch verfügbar mit Sitz 
und Rücken bezogen mit Leder oder Eco-Leder.
Sitz und Rücken aus verstärktem Polypropylen UV-beständig. 
Gestell und Armlehnen aus Aluminium-Spritzguss, poliert, 
verchromt oder kratzfest lackiert in gleicher Farbe wie Sitz und 
Rücken.

Extraordinariamente cómoda y caracterizada por una elegante 
estructura en aluminio moldeado a presión que le confiere una 
línea ligera y sensual, Alexa es verdaderamente ideal tanto 
para espacios colectivos como para el hogar y en todas sus 
versiones está también disponible con asiento y respaldo 
tapizados en cuero o eco-piel. 
Asiento y respaldo en polipropileno reforzado y estabilizado 
UV. Estructura y brazos en aluminio moldeado a presión, 
pulido, cromado o pintado anti-arañazos a juego con el color 
del asiento y respaldo.
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2520. ALEXA
SEDIA IMPILABILE
STACKABLE CHAIR
50,5 x 54 x h 83 cm (seduta/seat h 46 cm)
19.75” x 21.25” x h 32.75” (seat h 18”)
Impilabile fino a 8 pezzi
Stackable up to 8 pieces

x8 x7

ECOPELLE / ECO-LEATHER
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white

nero
black

CUOIO / LEATHER

POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE

grigio perla
pearl grey

2521. ALEXA
POLTRONCINA IMPILABILE
STACKABLE ARMCHAIR
56,5 x 54 x h 83 cm (seduta/seat h 46 cm)
22.25” x 21.25” x h 32.75” (seat h 18”)
Impilabile fino a 7 pezzi
Stackable up to 7 pieces

fibra di legno
wood fibre

E1
FIBRA DI LEGNO / WOOD FIBRE
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Kazerne (6)
Eindhoven, NETHERLANDS

Ristorante Rossocorsa (7)
Ravenna, ITALY

Gai Macchine Imbottigliatrici (8/9)
Ceresole d’Alba (Cuneo), ITALY

Lista Office (10)
Zürich, SWITZERLAND

Mediothek (11)
Krefeld, GERMANY
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Villa Caprile (1/2)
Pesaro, ITALY

EDD Restaurant (3)
Eindhoven, NETHERLANDS

Top Undici Bar (4)
Milano, ITALY

Hotel Miramare (5)
Civitanova Marche (Macerata), ITALY
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4
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2540. EVELINE
SEDIA IMPILABILE
STACKABLE CHAIR
48,5 x 53,5 x h 82,5 cm (seduta/seat h 47 cm)
19” x 21” x h 32.5” (seat h 18.5”)
Impilabile fino a 7 pezzi
Stackable up to 7 pieces

116. Carrello “pick-up”
CARRELLO
TROLLEY
45 x 65 x h 110 cm
17.75” x 25.5” x h 43.25”
Portata 7 sedie Eveline
Max. load 7 chairs Eveline

118.
SET DI 4 “CALZINI” MORBIDI
SET OF 4 SOFT “SOCKS”
Spessore 0,3 cm
Thickness 0.12”

112.
GIUNTO DI COLLEGAMENTO
CONNECTING JOINT
20 x 5,5 x h 3 cm
7.75” x 2.25” x h 1.25”
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COLORI TRASPARENTI / TRANSPARENT COLOURS
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transparent

00

COLORI SOLIDI / SOLID COLOURS

EVELINE
design Raul Barbieri, 2008

Una sedia elegante e straordinariamente confortevole, leggera 
ma estremamente robusta, perfetta sia per ambiti privati che 
per spazi collettivi.  
Stampata in un unico pezzo in policarbonato flame retardant 
stabilizzato UV, in colori trasparenti o solidi.

An elegant, amazingly comfortable, lightweight but very 
durable chair, perfect for both private areas and communal 
spaces.
Moulded in one piece, in flame retardant polycarbonate UV 
stabilized, in transparent or solid colours.

Une chaise élégante et incroyablement confortable, légère 
mais d’une grande résistance qui la rend parfaitement adaptée 
aux espaces privés et collectifs.  
Moulée en une seule pièce en polycarbonate flame retardant 
stabilisé UV, dans des couleurs transparentes ou solides.

Ein eleganter, erstaunlich bequemer und leichter Stuhl mit 
erhöhter Robustheit, der sich perfekt für private und öffentliche 
Bereiche eignet.  
Einspritzguss in einem Stück aus schwer entflammbarem 
Polycarbonat UV-beständig, in transparenten oder 
durchgefärbten Farben.

Silla elegante e increíblemente cómoda, ligera pero de alta 
resistencia estructural, perfecta tanto para ambientes privados 
como para espacios colectivos.  
Moldeada en una sola pieza en policarbonato flame retardant 
estabilizado UV, en colores transparentes u opacos.
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DELFINA
design Enzo Mari, 1979

          XI COMPASSO D’ORO
          1979 – Milano, ITALY

Un classico esempio del minimalismo di Enzo Mari, premiato 
con il Compasso d’Oro nel 1979 e ancora oggi in grado di 
emozionare per la sua attualità. Le fodere in tessuto si possono 
mettere e togliere con estrema facilità, grazie a generose 
cerniere lampo ad alta resistenza che ne accentuano l’aspetto 
giovane e spigliato.    
Struttura in tondino d’acciaio cromato, rivestimenti Kvadrat® 
Field 2 in 100% Trevira CS (poliestere).

A classic example of minimalism by Enzo Mari, awarded the 
Compasso d’Oro in 1979 and still capable of stirring emotions 
with its modern style. The fabric covers can very easily be 
removed thanks to large, strong zippers which highlight its 
youthful, confident look.    
Chromium plated steel rod frame. Kvadrat® Field 2 covers in 
100% Trevira CS (polyester).

Un exemple classique du minimalisme d’Enzo Mari, 
récompensé par un Compasso d’Oro en 1979 et qui 
attire encore beaucoup par son design toujours actuel. 
Le revêtements en tissu pouvant être placé et enlevé très 
facilement, grâce à des amples fermetures à glissière haute 
résistance qui accentuent le look jeune et désinvolte.    
Structure en tige d’acier chromé, revêtement Kvadrat® Field 2 
en 100% Trevira CS (polyester).

Ein klassisches Beispiel des Minimalismus von Enzo Mari, 
der 1979 mit dem Compasso d’Oro ausgezeichnet wurde, 
und noch immer aufgrund seiner Aktualität begeistert. Die 
Stoffbezüge können mit großer Leichtigkeit abgenommen 
werden, aufgrund der hoch strapazierfähigen Reißverschlüsse, 
die dem Stuhl zusätzlich ein jugendliches und luftiges 
Aussehen verleihen.
Verchromtes Stahlrohrgestell, Überzüge aus Kvadrat® Field 2 
100% Trevira CS (Polyester).
  

Un ejemplo clásico del minimalismo de Enzo Mari, premiado 
con el Compasso d’Oro en 1979 y aún capaz de emocionar 
por su actualidad. Las fundas de tela se pueden poner y quitar 
con extrema facilidad gracias a cremalleras de alta resistencia 
que acentúan el aspecto juvenil e informal.    
Estructura en barilla de acero cromado, fundas Kvadrat® 
Field 2 en 100% Trevira CS (poliéster).
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2550. DELFINA
SEDIA IMPILABILE
STACKABLE CHAIR
48 x 57 x h 79 cm (seduta/seat h 47 cm)
19” x 22.5” x h 31” (seat h 18.5”)
Impilabile fino a 12 pezzi
Stackable up to 12 pieces

x12

nero
black

senape
mustard

550. DELFINA
RIVESTIMENTO DI RICAMBIO
(SEDUTA E SCHIENALE)
REPLACEMENT COVER
(SEAT AND BACKREST)

KF.02 KF.03 KF.04



17ASK Italian Restaurant (7)
London, UNITED KINGDOM

150° Anniversario Unità d’Italia (8)
ITALY

A.Day.15, De Shop Building (9/10)
Antwerp, BELGIUM

Ristorante Tra la Terra e il Cielo (11/12)
Moasca (Asti), ITALY
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Cafe Gemeente Vlist (1)
Stolwijk, NETHERLANDS

Golf Circuit Italian Majors (2)
Acaya (Lecce), ITALY

Soilmec Breakfast Bar (3/4)
Cesena, ITALY

Cochlear (5)
Bologna, ITALY

Colgate Innovazione (6)
ITALY
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2210. ZANZIBAR
SGABELLO CON ALTEZZA REGOLABILE
STOOL WITH ADJUSTABLE HEIGHT
Ø 38 x h 50–75 cm
dia. 15” x h 19.75–29.5”

2214. ZANZIBAR
SGABELLO CON ALTEZZA REGOLABILE
E FISSAGGIO A PAVIMENTO
STOOL WITH ADJUSTABLE HEIGHT
AND FLOOR FIXING JOINT
Ø 38 x h 50–75 cm
dia. 15” x h 19.75–29.5”
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ZANZIBAR
design Raul Barbieri, 2001

Grazie alla sua caratteristica seduta a sella, lo sgabello Zanzibar 
favorisce in modo naturale una postura ergonomicamente 
corretta. Oltre alla classica versione regolabile in altezza con 
pistone a gas (50/75 cm), sono disponibili anche due modelli 
con altezza fissa, 65 e 77 cm e un modello con fissaggio a 
pavimento.
Seduta e cono in polimero tecnico con pulsanti di regolazione 
cromati. Gamba, appoggiapiedi e base in acciaio cromato.

Thanks to its characteristic saddle seat, the Zanzibar stool 
naturally encourages an ergonomically correct posture. In 
addition to the classic version, with gas lift adjustable height 
(50/75 cm), two fixed height models at 65 and 77 cm are also 
available, as well as a model that can be fixed to the floor.
Engineering polymer seat and cone with chrome control push 
buttons. Leg, footrest and base in chromium plated steel.

Grâce à sa caractéristique assise en forme de selle, le tabouret 
Zanzibar favorise naturellement une posture ergonomique 
correcte. En plus de la version classique réglable en hauteur 
par un piston à gaz (50/75 cm), ils sont également disponibles 
deux modèles à hauteur fixe, 65 et 77 cm et en un modèle 
avec fixation au sol.
Assise et cône en polymère technique avec poussoirs de 
réglage chromés. Pied, repose-pied et base en acier chromé.

Mit seiner charakteristischen sattelförmigen Sitzfläche, fördert 
der Hocker Zanzibar auf natürliche Weise eine ergonomisch 
korrekte Haltung. Neben der klassischen, höhenverstellbaren 
Version mit Gasfeder (50/75 cm), sind auch zwei Modelle 
mit starrer Sitzhöhe, 65 und 77 cm und ein Modell mit 
Fußbodenbefestigung erhältlich.
Sitz und Kegel aus Technischem-Polymer mit verchromten 
Einstelltasten. Fuß, Fußstütze und Basis aus verchromtem 
Stahl.

Gracias a su característico asiento, en forma de silla de 
montar, el taburete Zanzibar favorece de manera natural una 
postura ergonómicamente correcta. Además de la versión 
clásica de altura regulable mediante pistón a gas (50/75 cm), 
también están disponibles dos modelos con altura fija, 65 y 77 
cm y un modelo con fijación al suelo.
Asiento y cono en polímero técnico con pulsadores de 
regulación cromados. Pata, reposapiés y base en acero 
cromado.

2212. ZANZIBAR
SGABELLO CON ALTEZZA FISSA
STOOL WITH FIXED HEIGHT
Ø 38 x h 65 cm
dia. 15” x h 25.5”

2213. ZANZIBAR
SGABELLO CON ALTEZZA FISSA
STOOL WITH FIXED HEIGHT
Ø 38 x h 77 cm
dia. 15” x h 30.25”
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OLIVIA
design Raul Barbieri, 2005

Il sistema Olivia comprende anche due sgabelloni con sedute 
alte rispettivamente 67 e 79 cm, disponibili sia con gambe in 
acciaio cromato che in legno di faggio. Dotati di un comodo 
appoggiapiedi, sono davvero perfetti per bar e aree break 
aziendali, ma anche per il bancone di molte moderne cucine 
domestiche.
Sedute in polipropilene rinforzato e stabilizzato UV. Strutture 
in acciaio cromato, gambe in legno di faggio massello tornito.

The Olivia system also includes two bar stools with a seating 
height of 67 and 79 cm respectively, available with legs both 
in chromium plated steel or in beechwood. Equipped with a 
comfortable footrest, they are ideal for bars and corporate 
break areas, but also for the counter of many modern 
household kitchens.
Seat in reinforced polypropylene UV stabilized. Chromium-
plated steel frame, legs in solid turned beechwood.

Le système Olivia comprend également deux tabourets avec 
assise à hauteur respective 67 et 79 cm, disponibles avec 
pieds en acier chromé ou bien en bois de hêtre. Equipées d’un 
repose-pied confortable, il sont vraiment adéquats pour les 
bars et les espaces pause des entreprises, mais aussi pour 
le comptoir de nombreuses cuisines domestiques modernes.
Assises en polypropylène renforcé et stabilisé UV. Structures 
en acier chrome, pieds en bois de hêtre massif tourné.

Das Olivia-System umfasst auch zwei Barhocker mit jeweils 
67 und 79 cm Sitzhöhe, erhältlich mit Beine aus verchromtem 
Stahl oder aus Buchenholz. Ausgestattet mit einer bequemer 
Fußstütze, sind ideal für Bars und Kaffeeküchen in 
Unternehmen oder für die Tresen vieler moderner Küchen zu 
Hause.
Sitzschalen aus verstärktem Polypropylen UV-beständig. 
Gestelle aus verchromtem Stahl, Beine aus massiv-gedrehtem 
Buchenholz.  

El sistema Olivia también incluye dos taburetes con altura 
67 y 79 cm, disponibles con patas en acero cromado o en 
madera de haya. Dotados de un cómodo reposapiés, son 
verdaderamente perfectos para bares y zonas break de 
empresas, así como para la barra americana de muchas 
cocinas domésticas modernas.
Asientos en polipropileno reforzado y estabilizado UV. 
Estructuras en acero cromado, patas torneadas en madera 
de haya maciza.

2508. OLIVIA
SGABELLONE ALTO IMPILABILE
STACKABLE HIGH STOOL
56,5 x 54 x h 108 cm (seduta/seat h 79 cm)
22.25” x 21.25” x h 42.5” (seat h 31”)
Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces

2506. OLIVIA
SGABELLONE MEDIO IMPILABILE
STACKABLE MEDIUM STOOL
55 x 52 x h 96 cm (seduta/seat h 67 cm)
21.5” x 20.5” x h 37.75” (seat h 26.5”)
Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces

2518. OLIVIA Wood L
SGABELLONE MEDIO
MEDIUM STOOL
55 x 52 x h 96 cm (seduta/seat h 67 cm)
21.5” x 20.25” x h 37.75” (seat h 26.5”)

2519. OLIVIA Wood XL
SGABELLONE ALTO
HIGH STOOL
56,5 x 54 x h 108 cm (seduta/seat h 79 cm)
22” x 21” x h 42.5” (seat h 31”)

x4 x4
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2260. WELL
SGABELLO IMPILABILE
STACKABLE STOOL
Ø 46 x h 45 cm
dia. 18” x h 17.75”
Impilabile fino a 20 pezzi
Stackable up to 20 pieces

2261. WELL
SGABELLONE MEDIO
MEDIUM STOOL
Ø 52 x h 65 cm
dia. 20.5” x h 25.5”

WELL
design Raul Barbieri, 2003

Famiglia di sgabelli dalla caratteristica seduta a sella che 
favorisce in modo naturale una postura ergonomicamente 
corretta. Mentre il modello base, alto 45 cm e impilabile fino 
a 20 pezzi è ideale per accogliere ospiti imprevisti o piccole 
riunioni informali, gli sgabelli medio e alto, rispettivamente 65 
e 77 cm, dotati di comodi appoggiapiedi, sono invece perfetti 
per bar e aree break aziendali.
Sedute in polimero tecnico. Struttura in acciaio cromato.

A family of stools with a characteristic saddle seat which 
naturally encourages an ergonomically correct posture. While 
the basic model, 45 cm high and stackable up to 20 pieces, 
is ideal for accommodating unexpected guests or small 
informal meetings, the medium and high stools, 65 and 77 
cm respectively, with comfortable foot rest, are perfect for bars 
and corporate break areas.
Seats in engineering polymer. Chromium plated steel frame.

Famille de tabourets avec assise caractéristique en forme de 
selle pour favoriser naturellement une posture ergonomique 
correcte. Tandis que le modèle de base, haute 45 cm et 
empilable jusqu’à 20 pièces est idéal pour accueillir des 
invités inattendus ou pour tenir de petites réunions informelles, 
les tabourets moyens et hauts (65 et 77 cm), avec repose-
pieds confortables, sont parfaits pour les bars et les espaces 
pause des entreprises.
Assises en polymère technique. Structure en acier chromé.

Hocker-Produktfamilie, die mit ihren charakteristischen, 
sattelförmigen Sitzen auf natürliche Weise eine ergonomisch 
korrekte Haltung fördert. Während das 45 cm hohe 
Basismodell, das sich bis zu 20-mal stapeln lässt, ideal für 
unerwartete Gäste oder kleine informelle Meetings geeignet 
ist, sind die mittleren bis hohen Hocker (65 und 77 cm ), mit 
bequemer Fußstütze, perfekt für Bars und Kaffeeküchen in 
Unternehmen.
Sitze aus Technischem-Polymer. Gestell aus verchromtem 
Stahl.

Familia de taburetes caracterizados por el asiento en forma de 
silla de montar que favorece de manera natural una postura 
ergonómicamente correcta. El modelo básico, con altura 45 
cm y apilable hasta 20 unidades, resulta ideal para recibir a 
invitados inesperados o para pequeñas reuniones informales, 
mientras que los taburetes medio y alto, 65 y 77 cm 
respectivamente, ambos dotados de un cómodo reposapiés, 
resultan perfectos para bares y zonas break de empresas.
Asientos en polímero técnico. Estructura en acero cromado.
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2262. WELL
SGABELLONE ALTO
HIGH STOOL
Ø 54 x h 77 cm
dia. 21.25” x h 30.25”

x20
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WELCOME
design Raul Barbieri, 2003

Pratico e disinvolto sgabello su ruote con altezza regolabile 
mediante pistone a gas (43/53 cm), dotato di una caratteristica 
seduta a sella che favorisce una postura ergonomicamente 
corretta. 
Seduta e dischetti copri-ruote in polimero tecnico con pulsanti 
di regolazione cromati. Struttura in acciaio cromato.

Easy and practical stool on castors with gas lift adjustable 
height (43/53 cm), fitted with a characteristic saddle seat that 
encourages an ergonomically correct posture. 
Seat and castor cover discs in engineering polymer with 
chrome control push buttons. Chromium plated steel frame.

Confortable et pratique tabouret sur roulettes, réglable en 
hauteur (43/53 cm) par piston à gaz, caractérisé par son 
assise en forme de selle qui favorise une correcte posture 
ergonomique. 
Assise et disquettes couvre-roulettes en polymère technique, 
poussoirs de réglage chromés. Structure en acier chromé.

Ein praktischer und legerer, mit Gasfeder höhenverstellbarer 
(45/53 cm) Drehhocker auf Rollen, der mit seinem 
charakteristischen, sattelförmigen Sitz auf natürliche Weise 
eine ergonomisch korrekte Haltung fördert. 
Sitz und Radkappen aus Technischem-Polymer mit 
verchromten Einstelltasten. Gestell aus verchromtem Stahl.

Práctico e informal taburete sobre ruedas de altura regulable 
(43/53 cm) mediante pistón a gas, dotado de un característico 
asiento en forma de silla de montar que favorece una postura 
ergonómicamente correcta. 
Asiento y disquetes cobre-ruedas en polímero técnico con 
pulsadores de regulación cromados. Estructura en acero 
cromado.
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2265. WELCOME
SGABELLO SU RUOTE
CON ALTEZZA REGOLABILE
STOOL ON CASTORS 
WITH ADJUSTABLE HEIGHT
Ø 62 x h 43–53 cm
dia. 24.5” x h 17–20.25”
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R.C Motorsport Pit Wall (11/12)
Formula 3000 World Series, ITALY

La Mandragora Bar (7)
Madrid, SPAIN

Lambergs Bar (8)
Steyr, AUSTRIA

Lentiz Onderwijsgroep (9)
Den Haag, NETHERLANDS

Snowthrill Ristorante Pizzeria (10)
Passo San Pellegrino (Val di Fassa) ITALY
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Goodrich (1)
Toulouse, FRANCE

Micheal Jordan N.Y. Meeting (2)
New York, USA

Electrolux Logistics (3)
Nürnberg, GERMANY

Vodafone (4)
Sydney, AUSTRALIA

Club 55 Bar & Restaurant (5)
GIBRALTAR

Triennale, Cappe Stand (6)
Milano, ITALY
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info@rexite.it
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www.rexite.it

REXITE srl
I-20047 CUSAGO (Milano) ITALY
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“Semplice ma non banale, originale ma non bizzarro”
“Simple yet not ordinary, original but not bizarre”


